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Assembly Guide | Guide d'assemblage   
Guía de montaje | Montageanleitung

BUILT-IN SERIES

Actual product may differ from illustrations. 
Le produit réel peut différer des illustrations. 
El producto real puede diferir de las ilustraciones.
Das Produkt kann von den Abbildungen abweichen.
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Legend

Unlock 
Déverrouiller 
Desbloquear 
Entriegeln

Rotate the Unit 
Tourner l'appareil 
Girar la unidad 
Gerät drehen

Lock 
Verrouiller 
Bloquear 
Verriegeln

Important 
Information! 
Importante 
Wichtig

Warning! 
Attention! 
¡Advertencia! 
Achtung!

Propane Only 
Propane uniquement 
Solo propano 
Nur Propan

Tools requirements for installation (not included)

Outils nécessaires pour l'installation (non fournis)

Herramientas necesarias para la instalación (no incluidas)

Für die Installation benötigte Werkzeuge (nicht enthalten)

Safety requirements

Exigences de sécurité

Requisitos de seguridad

Sicherheitsanforderungen

Assembly Guidelines

3/8  
(10 mm)

3/8  
(10 mm)

Drill 
Percer 
Taladro 
Bohrmaschine

Positioning 
Positionnement 
Posicionamiento 
Positionierung

Natural Gas 
Gaz naturel 
Gas natural 
Erdgas

Lift 
Soulever 
Levantar 
Anheben

Remove protective 
Film and/or tape 
Retirez le film 
protecteur et/ou le 
ruban adhésif. 
Retire la película 
protectora y/o la 
cinta adhesiva 
Entfernen Sie die 
Schutzfolie und/oder 
das Klebeband.

Repeat Last Step 
Répéter la 
dernière étape

Repetir el último 
paso 
Letzten Schritt 
wiederholen

Look closely 
Regarder attentivement 
Mirar con atención 
Schau genau hin.

1 2
One person  
Une personne 
Una persona 
Eine Person

Two persons 
Deux personnes 
Dos personas 
Zwei Personen
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Congratulations on taking your grilling to the next level.
Welcome to the NAPOLEON family! 

WELCOME TO NAPOLEON!

We’re here to accompany you 
through unforgettable moments.

Register your grill today. 

IMPORTANT!

• Remove all parts from packaging before 
assembling the barbeque. 

• Set up this assembly on a solid, level 
and horizontal surface.

• There may be visual differences between 
illustrations and model purchased. 

Ready to assemble your new grill?

Use the main carton as a surface 
to assemble the unit to prevent 
scratches and damage during the 
assembly process.

Félicitations pour avoir franchi une nouvelle étape 
dans l'art du barbecue. Bienvenue dans la famille 
NAPOLEON! 

BIENVENUE À NAPOLEON!

Nous sommes là pour vous 
accompagner dans vos moments 
inoubliables.

Enregistrez votre barbecue 
dès aujourd'hui. 

IMPORTANT !

• Retirez toutes les pièces de leur 
emballage avant d'assembler le 
barbecue. 

• Installez cet assemblage sur une surface 
solide, plane et horizontale.

• Il peut y avoir des différences visuelles 
entre les illustrations et le modèle acheté. 

Prêt à assembler votre nouveau 
barbecue ?

Utilisez le carton principal comme 
surface pour assembler l'appareil 
afin d'éviter les rayures et les 
dommages pendant le processus 
d'assemblage.



4

Enhorabuena por llevar tus habilidades con la barbacoa 
al siguiente nivel. ¡Bienvenido a la familia NAPOLEON! 

¡BIENVENIDOS A NAPOLEÓN!

Estamos aquí para acompañarle en 
momentos inolvidables.

Registre su parrilla hoy mismo. 

¡IMPORTANTE!

• Retire todas las piezas del embalaje antes 
de montar la barbacoa. 

• Instale este conjunto sobre una superficie 
sólida, nivelada y horizontal.

• Puede haber diferencias visuales entre 
las ilustraciones y el modelo adquirido. 

¿Listo para montar tu nueva parrilla?

Utilice la caja principal como 
superficie para montar la unidad y 
evitar arañazos y daños durante el 
proceso de montaje.

Herzlichen Glückwunsch, Sie haben Ihr Grillerlebnis  
auf das nächste Level gebracht. Willkommen in der  
NAPOLEON-Familie! 

WILLKOMMEN BEI NAPOLEON!

Wir begleiten Sie bei 
unvergesslichen Momenten.

Registrieren Sie Ihren Grill 
noch heute. 

WICHTIG!

• Entfernen Sie alle Teile aus der 
Verpackung, bevor Sie mit dem 
Zusammenbau des Grills beginnen. 

• Führen Sie die Montage auf einer 
festen, ebenen und waagerechten 
Fläche durch.

• Zwischen den Abbildungen und dem 
gekauften Modell kann es zu optischen 
Abweichungen kommen. 

Sind Sie bereit, Ihren neuen Grill 
zusammenzubauen?

Verwenden Sie den Hauptkarton 
als Unterlage für die Montage 
des Geräts, um Kratzer und 
Beschädigungen während des 
Aufbaus zu vermeiden.
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Tillykke med at tage din grilloplevelse til næste niveau. 
Velkommen til NAPOLEON - familien! 

VELKOMMEN TIL NAPOLEON!

Vi er her for at ledsage dig gennem 
uforglemmelige øjeblikke.

Registrer din grill i dag.

VIGTIGT!

• Fjern alle dele fra emballagen, før du 
samler grillen.

• Opsæt denne montering på en solid, plan 
og vandret overflade.

• Der kan være visuelle forskelle mellem 
illustrationer og den købte model.

Klar til at samle din nye grill?

Brug hovedkartonen som 
underlag til at samle enheden for 
at undgå ridser og skader under 
monteringen.

Gefeliciteerd met het naar een hoger niveau tillen van 
je grillervaring. Welkom bij de NAPOLEON-familie! 

WELKOM BIJ NAPOLEON!

Wij zijn er om je te begeleiden bij 
onvergetelijke momenten.

Registreer je grill vandaag.

BELANGRIJK!

• Verwijder alle onderdelen uit de 
verpakking voordat je de barbecue 
monteert.

• Voer deze montage uit op een stevige, 
vlakke en horizontale ondergrond.

• Er kunnen visuele verschillen zijn tussen 
de illustraties en het gekochte model. 

Klaar om je nieuwe grill in elkaar  
te zetten?

Gebruik de hoofdverpakking als 
oppervlak om de unit te monteren 
en krassen of schade tijdens het 
montageproces te voorkomen.
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Gratulujeme, že jste posunuli své grilování na vyšší 
úroveň. Vítejte v rodině NAPOLEON! 

VÍTEJTE U NAPOLEONU!

Jsme tu, abychom vás provázeli 
nezapomenutelnými okamžiky.

Zaregistrujte svůj gril ještě dnes.

DŮLEŽITÉ!

• Před montáží grilu vyjměte všechny díly 
z obalu.

• Sestavujte na pevné, rovné a vodorovné 
ploše.

• Mezi ilustracemi a zakoupeným 
modelem mohou být vizuální rozdíly. 

Připraveni sestavit svůj nový gril?

Použijte hlavní karton jako pracovní 
plochu pro montáž jednotky, abyste 
zabránili poškrábání a poškození 
během montáže.

Onnittelut, että viet grillaamisen uudelle tasolle. Tervetu-
loa NAPOLEON-perheeseen!

TERVETULOA NAPOLEONILLE!

Olemme täällä luomassa 
unohtumattomia hetkiä kanssasi.

Rekisteröi grillisi jo tänään.

TÄRKEÄÄ!

• Poista kaikki osat pakkauksesta ennen 
grillin kokoamista.

• Suorita kokoaminen tukevalla, tasaisella 
ja vaakasuoralla pinnalla.

• Kuvien ja ostetun mallin välillä voi olla 
visuaalisia eroja. 

Valmis kokoamaan uuden grillisi?

Käytä päälaatikkoa 
kokoamispintana, jotta vältät 
naarmut ja vauriot kokoamisen 
aikana.
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Συγχαρητήρια που ανεβάσατε το ψήσιμο σε άλλο 
επίπεδο. Καλώς ήρθατε στην οικογένεια NAPOLEON!

ΚΑΛΩΣ ΗΡΘΑΤΕ ΣΤΗΝ NAPOLEON!

Είμαστε εδώ για να σας 
συνοδεύσουμε σε αξέχαστες 
στιγμές.

Καταχωρήστε τη ψησταριά 
σας σήμερα.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ!

• Αφαιρέστε όλα τα μέρη από τη 
συσκευασία πριν συναρμολογήσετε την 
ψησταριά.

• Στήστε τη συναρμολόγηση σε σταθερή, 
επίπεδη και οριζόντια επιφάνεια.

• Ενδέχεται να υπάρχουν οπτικές 
διαφορές μεταξύ των εικόνων και του 
αγορασμένου μοντέλου.

Έτοιμοι να συναρμολογήσετε τη νέα 
σας ψησταριά;

Χρησιμοποιήστε το κύριο κουτί 
ως επιφάνεια συναρμολόγησης 
για να αποφύγετε γρατζουνιές 
και ζημιές κατά τη διαδικασία.

Čestitamo što ste podigli roštiljanje na višu razinu. 
Dobrodošli u obitelje NAPOLEON! 

DOBRODOŠLI U NAPOLEON!

Ovdje smo da vas pratimo kroz 
nezaboravne trenutke.

Registrirajte svoj roštilj 
danas.

VAŽNO!

• Izvadite sve dijelove iz ambalaže prije 
sastavljanja roštilja.

• Postavite montažu na čvrstu, ravnu i 
vodoravnu površinu.

• Mogu postojati vizualne razlike između 
ilustracija i kupljenog modela.

Spremni za sastavljanje novog 
roštilja?

Koristite glavnu kutiju kao površinu 
za sastavljanje kako biste spriječili 
ogrebotine i oštećenja tijekom 
procesa.
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Congratulazioni per aver portato la tua esperienza di 
grigliata a un livello superiore. Benvenuto nella famiglia 
NAPOLEON! 

BENVENUTO IN NAPOLEON!

Siamo qui per accompagnarti in 
momenti indimenticabili.

Registra oggi il tuo barbecue.

IMPORTANTE!

• Rimuovi tutte le parti dall’imballaggio 
prima di assemblare il barbecue.

• Esegui il montaggio su una superficie 
solida, piana e orizzontale.

• Potrebbero esserci differenze visive tra le 
illustrazioni e il modello acquistato. 

Pronto a montare il tuo nuovo 
barbecue?

Usa il cartone principale come 
superficie di montaggio per evitare 
graffi e danni durante il processo.

Gratulerer med å ta grillingen til neste nivå. Velkommen 
til NAPOLEON-familien!

VELKOMMEN TIL NAPOLEON!

Vi er her for å følge deg gjennom 
uforglemmelige øyeblikk.

Registrer grillen din i dag.

VIKTIG!

• Fjern alle deler fra emballasjen før du 
monterer grillen.

• Utfør monteringen på en solid, jevn og 
horisontal overflate.

• Det kan være visuelle forskjeller mellom 
illustrasjoner og den kjøpte modellen.

Klar til å montere din nye grill?

Bruk hovedkartongen som 
underlag for å montere enheten 
for å unngå riper og skader under 
monteringen.
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Gratulacje za podniesienie grillowania na wyższy pozi-
om. Witamy w rodzinie NAPOLEON!

WITAJ W NAPOLEON!

Jesteśmy tutaj, aby towarzyszyć Ci 
w niezapomnianych chwilach.

Zarejestruj swój grill już dziś.

WAŻNE!

• Usuń wszystkie części z opakowania 
przed złożeniem grilla.

• Przeprowadź montaż na solidnej, równej i 
poziomej powierzchni.

• Mogą występować różnice wizualne 
między ilustracjami a zakupionym 
modelem.

Gotowy do złożenia nowego grilla?

Użyj głównego kartonu jako 
powierzchni do montażu, aby 
zapobiec zarysowaniom i 
uszkodzeniom podczas procesu.

Grattis till att ta din grillning till nästa nivå. Välkommen 
till  NAPOLEON-familjen! 

VÄLKOMMEN TILL NAPOLEON!

Vi finns här för att följa dig genom 
oförglömliga stunder.

Registrera din grill idag.

VIKTIGT!

• Ta bort alla delar från förpackningen 
innan du monterar grillen.

• Utför monteringen på en solid, jämn och 
horisontell yta.

• Det kan finnas visuella skillnader mellan 
illustrationerna och den köpta modellen.

Redo att montera din nya grill?

Använd huvudkartongen som 
yta för att montera enheten och 
undvika repor och skador under 
monteringen.
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Čestitamo, da ste dvignili peko na žaru na višjo raven. 
Dobrodošli v družinia NAPOLEON! 

DOBRODOŠLI V NAPOLEON!

Tukaj smo, da vas spremljamo skozi 
nepozabne trenutke.

Registrirajte svoj žar še danes.

POMEMBNO!

• Pred sestavljanjem žara odstranite vse 
dele iz embalaže.

• Sestavljanje izvedite na trdni, ravni in 
vodoravni površini.

• Med ilustracijami in kupljenim modelom 
so lahko vizualne razlike. 

Ste pripravljeni sestaviti svoj novi žar?

Uporabite glavno škatlo kot 
površino za sestavljanje, da 
preprečite praske in poškodbe 
med postopkom.

Gratulujeme, že ste posunuli grilovanie na vyššiu úroveň. 
Vitajte v rodine NAPOLEON!

VITAJTE V NAPOLEON!

Sme tu, aby sme vás sprevádzali 
nezabudnuteľnými okamihmi.

Zaregistrujte svoj gril ešte 
dnes.

DÔLEŽITÉ!

• Pred montážou grilu odstráňte všetky 
diely z obalu.

• Montáž vykonajte na pevnom, rovnom a 
vodorovnom povrchu.

• Medzi ilustráciami a zakúpeným 
modelom môžu byť vizuálne rozdiely. 

Pripravení zostaviť svoj nový gril?

Použite hlavný kartón ako 
pracovnú plochu, aby ste zabránili 
poškriabaniu a poškodeniu počas 
montáže.
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Вітаємо, що ви підняли грилювання на новий рівень. 
Ласкаво просимо до родини NAPOLEON!

ЛАСКАВО ПРОСИМО ДО 
NAPOLEON!

Ми тут, щоб супроводжувати вас 
у незабутні моменти.

Зареєструйте свій гриль 
сьогодні.

ВАЖЛИВО!

• Вийміть усі деталі з упаковки перед 
складанням гриля.

• Виконуйте складання на міцній, рівній 
та горизонтальній поверхні.

• Можливі візуальні відмінності між 
ілюстраціями та придбаною моделлю.

Готові зібрати свій новий гриль?

Використовуйте основну коробку 
як поверхню для складання, щоб 
уникнути подряпин і пошкоджень 
під час процесу.

Поздравляем с тем, что вы вывели гриль на новый 
уровень. Добро пожаловать в семью NAPOLEON!

ДОБРО ПОЖАЛОВАТЬ В 
NAPOLEON!

Мы здесь, чтобы сопровождать 
вас в незабываемые моменты.

Зарегистрируйте свой 
гриль сегодня.

ВАЖНО!

• Извлеките все детали из упаковки 
перед сборкой гриля.

• Собирайте на прочной, ровной и 
горизонтальной поверхности.

• Могут быть визуальные различия 
между иллюстрациями и 
приобретенной моделью.

Готовы собрать свой новый гриль?

Используйте основную коробку 
как поверхность для сборки, 
чтобы избежать царапин 
и повреждений во время 
процесса.
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Model | Modèle | Modelo | Modell

BIR32RB
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Mount Bracket Assembly Steps  
Étapes d'assemblage du support 
de montage
Pasos para el montaje del soporte 
de montaje
Montage der Halterung
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1

2

x2

x2
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BI-3623_ZCL  
 

Zero Clearance Liner  
Assembly Steps  
Étapes d'assemblage  
du revêtement sans jeu
Pasos para el montaje del 
revestimiento sin holgura
Montageschritte für die  
Nullspalt-Auskleidung
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1

• Apply weather seal to 
prevent water and air 
leakage.

• Appliquez un joint 
d'étanchéité pour 
empêcher les fuites 
d'eau et d'air.

• Aplique un sello 
hermético para evitar 
fugas de agua y aire.

• Wetterdichtung 
anbringen, um Wasser- 
und Luftleckagen zu 
verhindern.
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2

3
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4

5
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6

7

• Refer to BIR32 Step 5 
for remaining assembly 
components.

• Reportez-vous à l’étape 5 de 
BIR32 pour les composants 
d’assemblage restants.

• Consulte el paso 5 de BIR32 
para los componentes de 
ensamblaje restantes.

• Siehe BIR32 Schritt 5 
für die verbleibenden 
Montageschritte.
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BIR32RB  
 

Non-Combustible  
Assembly Steps  
Étapes d'assemblage 
incombustible
Pasos para el montaje de 
materiales no combustibles
Nicht brennbare 
Montageanleitung
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1
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2

3
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4

5

• Components for 
remaining ZCL and 
BIR32 steps.

• Composants restants 
pour les étapes 
d’assemblage ZCL  
et BIR32.

• Componentes 
restantes para los 
pasos de ensamblaje 
de ZCL y BIR32.

• Verbleibende 
Komponenten für die 
Montageschritte von 
ZCL und BIR32.

x3
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6

7

x7

x2
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8

9

x1 x2
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10

11



27

12
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Parts List 
Liste des pieces 
Lista de piezas
Teileliste
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Lid | Couvercle | Tapa | Deckel

Part  # Partie # Parte # Teil # Description | Description | Descripción | Beschreibung

A N010-1755-MK-CE Lid Assembly | Ensemble couvercle | Ensamblaje de la tapa | Deckelbaugruppe

1 S91010
Temp. Gauge Bezel | Cadran de la jauge de température 
Bisel del indicador de temperatura | Temperaturanzeige-Blende

2 N335-0109-BK2TX Lid Insert | Insert du couvercle I Inserto de tapa | Deckel-Einsatz

3 N585-0119-BK1HX
Lid Heat Shield | Bouclier thermique du couvercle | Protector térmico de la tapa 
Deckel-Hitzeschild

4 S87014 Pivot Lid | Couvercle pivotant | Tapa pivotante | Schwenkdeckel

5 N135-0058-BK1HT Right Lid Casting | Couvercle moulé droit | Fundición de la tapa derecha | Rechter Deckelguss

6 N570-0113 Screw | Vis | Tornillo | Schraube

7 N080-0367-BK1HT
Handle Cover Right | Couvercle de poignée droit | Cubierta del mango derecha 
Griffabdeckung rechts

8 N570-0126
Handle Assembly Screw | Vis d'assemblage de poignée | Tornillo de montaje del mango 
Griff-Montageschraube

9 N370-1252-MK-CE
Handle Lid Assembly | Ensemble poignée du couvercle | Conjunto del asa de la tapa  
Griff-Deckel-Baugruppe

10 N385-0513-SER Napoleon Logo | Logo Napoléon | Logo Napoleón | Napoleon-Logo

11 N080-0366-BK1HT
Handle Cover Left | Couvercle de poignée gauche | Cubierta del mango izquierdo 
Griffabdeckung links

12 N135-0057-BK1HT
Lid Casting Left | Pièce moulée du couvercle gauche | Fundición de tapa, izquierda 
Temperaturanzeige-Blende

A

3

2

10

12

11

1

6
4

9

8

5
7

#4#8 #6
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Control Panel | Panneau de contrôle  
Panel de control | Systemsteuerung

10

B

6

7

4

5

1
2

3

14

12

13

9
8

11#9  #13

Part  # Partie # Parte # Teil # Description | Description | Descripción | Beschreibung

B
Z010-0179-30-BX Control Panel Assembly | Assemblage Du Panneau De Commande  

Conjunto Del Panel De Control | Kontrolltafel-BaugruppeZ010-0179-50-BX

1 S86002 Igniter | Allumeur | Encendedor | Zünder

2 N120-0031-BK0TX
End Cap Left | Capuchon D'extrémité Gauche | Tapa Del Extremo Izquierdo 
Endkappe Links

3 Z475-0041-BK1TX Control Panel | Panneau De Commande I Panel De Control | Systemsteuerung

4
Z010-0166-30

Manifold | Collecteur | Colector | Verteiler 
Z010-0166-50

5 N720-0093 Flex Tube | Tuyau flexible | Tubo flexible | Flexrohr

6 N255-0027 Union Fitting | Raccord union | Racor de unión | Verbindungsstück

7 N255-0014 Brass Fitting | Raccord en laiton | Racor de latón | Messinganschlussstück

8 N120-0032-BK0TX
End Cap Right | Capuchon D'extrémité Droit | Tapa Del Extremo Derecho  
Endkappe Rechts

9 N570-0076 Screw | Vis | Tornillo | Schraube
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Part  # Partie # Parte # Teil # Description | Description | Descripción | Beschreibung

10 N051-0015-BK0TX
Control Knob Bezel Small | Petit Cadre De Bouton De Commande  
Bisel Del Mando De Control Pequeño | Kleine Blende Für Bedienknopf

11 N380-0040-BK
Small Control Knob | Petit bouton de commande | Perilla de control pequeña 
Kleiner Drehknopf

12 N380-0039-BK
Large Control Knob | Grand bouton de commande | Perilla de control grande 
Großer Drehknopf

13 Z570-0038 Screw | Vis | Tornillo | Schraube

14 N051-0014-BK0TX
Control Knob Bezel Large | Bague de commande large  
Bisel del mando de control grande | Bedienknopfblende groß
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Part  # Partie # Parte # Teil # Description | Description | Descripción | Beschreibung

1 Z585-0023 Shield-A, Burner | Bouclier-A, brûleur | Protector A, quemador | Abschirmung A, Brenner

2 Z585-0024 Shield-B, Burner | Bouclier-B, brûleur | Protector B, quemador | Abschirmung B, Brenner

3 S87013
Cross Light Bracket | Support d’éclairage transversal | Soporte de luz transversal 
Kreuzförmige Leuchtenhalterung

4 S87001
Cross Light Bracket | Support d’éclairage transversal | Soporte de luz transversal 
Kreuzförmige Leuchtenhalterung

5 N305-0108 Sear Plate | Plaque de saisie | Plato para saltear | Brennplatte

6 N100-0060
Main Tube Burner | Brûleur du tube principal | Quemador de tubo principal 
Hauptrohrbrenner

7 N570-0104 Screw | Vis | Tornillo | Schraube

8 N240-0040 Electrode | Électrode | Electrodo | Elektrode

Base Assembly | Assemblage de la base  
Montaje de la base | Basisbaugruppe

21

17

18

1 2

24

4
3

19

7

8

12
9

23

11

22

20

27
26

6

10

25

13

14

#21

#26

#11

#7

15

16

#25



33

Part  # Partie # Parte # Teil # Description | Description | Descripción | Beschreibung

9 N100-0058 Rear Burner | Brûleur arrière | Quemador trasero | Hinterer Brenner

10 Z350-0005
Rear Burner Housing | Boîtier du brûleur arrière | Carcasa del quemador trasero 
Hinteres Brennergehäuse

11 N450-0025 Locknut | Contre-écrou |  Contra tuerca | Kontermutter

12 N720-0082 Flex Connector | Connecteur flexible | Conector flexible

13 Z455-0022 Rear Orifice | Orifice arrière | Orificio trasero | Flex-Stecker

14 N255-0068 Elbow Fitting | Raccord coudé | Codo de conexión | Winkelstück

15 N735-0026 Spring Washer | Rondelle élastique | Arandela elástica | Federscheibe

16 N255-0058 Fitting 90 Deg Elbow | Coude à 90 degrés | Codo de 90 grados | 90-Grad-Winkelstück

17 Z080-0073-BK1TX
Mount Back Bracket | Support arrière de montage | Soporte trasero de montaje 
Halterung für die Rückseite

18 Z200-0007-BK1TX Base Back Cover | Couvercle arrière de la base | Tapa trasera de la base | Basis-Rückwand

19 N135-0056RB-BK1HT Base | Base | Base | Sockel

20 Z080-0072-BK1TX Mount Bracket | Support de montage | Soporte de montaje | Halterung

21 N570-0118 Screw | Vis | Tornillo | Schraube

22 Z200-0006-BK1TX
Base Side Panel Left & Right | Panneau latéral de base gauche et droit 
Panel lateral inferior izquierdo y derecho |  Basis-Seitenwand links und rechts

23 Z080-0076
Drip Pan Slide Bracket Right | Support coulissant pour bac d'égouttage droit 
Soporte deslizante para bandeja de goteo derecha | Auffangwanne-Gleitschiene rechts

24 Z080-0075
Drip Pan Slide Bracket Left | Support coulissant pour bac d'égouttage gauche 
Soporte deslizante para bandeja de goteo izquierdo | Auffangwanne-Gleitschiene links

25 N570-0068 Screw | Vis | Tornillo | Schraube

26 N570-0122 Screw | Vis | Tornillo | Schraube

27 N585-0117-BK1SG
Heat Control Panel Shield | Protection du panneau de commande thermique 
Protector del panel de control de calor | Wärmeschutzabdeckung für Bedienfeld 
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Components | Composants | Componentes | Komponenten

Accessories | Accessoires | Accesorios | Zubehör 

Part  # Partie # Parte # Teil # Description | Description | Descripción | Beschreibung

1 Z010-0167 Drip Pan | Bac d’égouttage | Bandeja de goteo | Auffangwanne

2 N520-10001898 Warming Rack | Support de réchauffage | Rejilla de calentamiento | Wärmeschrank

3 S83024

Cast Iron Grids | Grilles en fonte | Rejillas de hierro fundido | Gusseiserne Gitterroste4 N305-0114

5 N305-0097

1

3

4

2

5

Part  # Partie # Parte # Teil # Description | Description | Descripción | Beschreibung

1 BI-3623-ZCL
Zero Clearance Liner | Revêtement sans dégagement | Revestimiento sin espacio libre 
Zero Clearance Liner

2 S83044
Stainless Steel Cooking Grids | Grilles de cuisson en acier inoxydable 
Rejillas de cocción de acero inoxidable | Edelstahl-Grillroste

3 GACV005 Cover | Couvercle | Tapa | Abdeckung

4 56094
Stainless Steel Griddle Full | Plaque de cuisson en acier inoxydable complète 
Plancha de acero inoxidable completa | Edelstahl-Grillplatte Voll

5 56041
Cast Iron Griddle | Plaque de cuisson en fonte | Plancha de hierro fundido 
Gusseisen-Grillplatte
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Notes
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